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Dzieło  literackie  a  jego  filmowa
adaptacja.  Na  dowolnie  wybranych
przykładach  z  literatury  i
kinematografii  światowej  omów
różnice  między  tymi  dziedzinami,
wynikające  z  odmiennych  sposobów
kreacji świata przedstawionego
Dzieło literackie i jego filmowa adaptacja stanowią dwa różne
środki wyrazu artystycznego, które w odmienny sposób kreują
świat przedstawiony. Literatura daje czytelnikowi dostęp do
subiektywnych przeżyć bohaterów, ich wewnętrznych rozterek i
myśli, podczas gdy film za pomocą obrazu, dźwięku i montażu
kreuje przedstawienie wizualne, które ma na celu bezpośrednie
oddziaływanie na zmysły widza. Oba te medium różnią się nie
tylko  sposobem  prezentowania  fabuły,  ale  także
wykorzystywanymi  technikami  narracyjnymi  i  sposobem
przedstawiania  emocji  czy  przestrzeni.  W  niniejszym
wypracowaniu  na  przykładach  literackich  dzieł  oraz  ich
filmowych adaptacji omówię różnice między tymi dziedzinami,
wynikające  z  odmiennych  sposobów  kreacji  świata
przedstawionego.

1. Literatura a film – różnice w kreacji
postaci
Jedną z kluczowych różnic między literaturą a filmem jest
sposób, w jaki kreowane są postaci. Literatura, dzięki swojej
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narracyjnej  naturze,  ma  możliwość  zgłębiania  wewnętrznych
przeżyć bohaterów, ich myśli, lęków i marzeń, co pozwala na
głębsze zrozumienie postaci i jej motywacji. Natomiast film,
bazując  na  obrazie,  dźwięku  i  dialogu,  zmuszony  jest  do
pokazania  postaci  w  sposób  bardziej  zewnętrzny,  co  często
ogranicza możliwości analizy ich psychiki.

Doskonałym  przykładem  jest  „Wielki  Gatsby”  F.  Scotta
Fitzgeralda, którego filmowe adaptacje, jak ta z 2013 roku w
reżyserii Baza Luhrmanna, różnią się znacznie od książki. W
powieści Fitzgerald szczegółowo opisuje wewnętrzne przeżycia
Gatsby’ego, jego obsesję na punkcie Daisy oraz niezrealizowane
marzenia. Przez pryzmat narracji Nicka Carrawaya, czytelnik ma
dostęp do złożonych refleksji bohaterów. Film, ze względu na
medium wizualne, nie ma takiej przestrzeni na introspekcję, a
postać Gatsby’ego jest ukazana głównie przez jego działania,
dialogi i obrazy. W filmie nie ma miejsca na tak głębokie
zanurzenie  się  w  psychikę  bohatera,  jak  to  ma  miejsce  w
powieści, co sprawia, że w adaptacji widz otrzymuje bardziej
powierzchowne wyobrażenie o motywacjach postaci.

2. Narracja literacka a narracja filmowa
– różnice w strukturze opowieści
Kolejną  zasadniczą  różnicą  jest  struktura  narracji.  W
literaturze narrator ma większą swobodę w ukazywaniu wydarzeń
z  różnych  punktów  widzenia,  może  przeplatać  różne  linie
czasowe, a także korzystać z narracji wewnętrznej, monologu
wewnętrznego czy retrospekcji. Film, z kolei, musi stosować
bardziej złożone zabiegi wizualne i dźwiękowe, aby uzyskać
podobne efekty.

Przykład  takiej  różnicy  można  znaleźć  w  „Zbrodni  i
karze” Fiodora Dostojewskiego, której filmowe adaptacje, w tym
ta  z  1970  roku,  muszą  zrezygnować  z  głębokiej  analizy
psychologicznej  głównego  bohatera,  Rodiona  Raskolnikowa.
Powieść  Dostojewskiego  jest  pełna  monologów  wewnętrznych  i



refleksji  na  temat  moralności,  winy  oraz  psychologicznych
motywów zbrodni. Z kolei film, aby opowiedzieć tę historię w
ograniczonym czasie, skupia się na zewnętrznych wydarzeniach i
dialogach, co ogranicza możliwość wnikliwej analizy bohatera.
W filmie widz jest raczej świadkiem wydarzeń niż uczestnikiem
wewnętrznej  przemiany  postaci,  jak  ma  to  miejsce  w
literaturze.

Filmowa narracja nie jest w stanie w pełni oddać wewnętrznych
przeżyć postaci w taki sposób, jak robi to literatura, dlatego
adaptacje  często  muszą  zmieniać  lub  upraszczać  fabułę,  by
dostosować ją do medium wizualnego. Z kolei literatura pozwala
na  swobodniejsze  manipulowanie  czasem,  przestrzenią  i
subiektywnym doświadczeniem bohaterów, co pozwala na głębsze
zanurzenie się w psychologiczne niuanse postaci.

3.  Przestrzeń  i  czas  w  literaturze  a
przestrzeń i czas w filmie
Literatura pozwala na nieskończoną elastyczność w kreowaniu
przestrzeni  i  czasu.  Autor  może  opisać  dowolną  scenerię,
wprowadzić  zmiany  w  czasie,  a  także  używać  różnorodnych
technik  narracyjnych,  aby  podkreślić  pewne  momenty,  jak
chociażby stopniowe rozwijanie akcji czy gra z czasem. Film, z
drugiej strony, zmuszony jest do przedstawiania tych elementów
w  sposób  fizyczny,  co  sprawia,  że  zmienia  się  sposób
ukazywania  przestrzeni  i  czasu.

Na przykład w adaptacji „Władcy Pierścieni” J.R.R. Tolkiena,
reżyser  Peter  Jackson  musiał  zmienić  wiele  elementów
związanych  z  przedstawieniem  przestrzeni  Śródziemia.  W
książkach Tolkien szczegółowo opisuje geograficzną topografię
świata, jego historię oraz kulturę, a także stosuje czasową
narrację,  która  pozwala  na  przedstawienie  przeszłości  i
przyszłości.  Film  musi  opierać  się  na  wizualizacji  tych
elementów, co prowadzi do pewnych skrótów. Scenerie takie jak
Rivendell czy Mordor, które w książkach są dokładnie opisane,



w filmie przedstawione są za pomocą majestatycznych kadrów i
specjalnych efektów wizualnych, jednak w ograniczonym czasie
nie ma miejsca na tak szczegółowe przedstawienie ich historii
i kontekstu. W filmie świat Śródziemia staje się bardziej
jednowymiarowy,  a  przestrzeń  i  czas  są  ukierunkowane  na
bieżącą akcję.

4. Rola symboliki i metafor w literaturze
i filmie
W literaturze metafory i symbole mogą być używane w sposób
subtelny i głęboki, często wymagając od czytelnika analizy i
refleksji. Symbolika w książkach może być wielowarstwowa i
ukryta  w  narracji.  W  filmie  natomiast  symbole  są  często
bardziej bezpośrednie, wyrażane poprzez obrazy, kolorystykę,
gesty postaci czy wykorzystanie muzyki.

Na  przykład  w  powieści  „Mistrz  i  Małgorzata”  Michaiła
Bułhakowa  symbolika  jest  bardzo  złożona  i  wielowątkowa,
odwołująca się do religii, filozofii oraz rosyjskiej historii.
Filmowa adaptacja z 2005 roku musiała uprościć te wątki i
skoncentrować  się  na  głównych  wydarzeniach,  rezygnując  z
głębszych odniesień i subtelnych symboli, które można było
dostrzec  tylko  w  literackiej  wersji.  W  filmie  symbole  są
bardziej dosłowne i bezpośrednie, a ich interpretacja jest
łatwiejsza do uchwycenia przez widza.

5. Podsumowanie
Adaptacja  literackiego  dzieła  na  ekran  to  proces  pełen
trudnych  wyborów.  Literatura  daje  możliwość  rozbudowania
wewnętrznego  świata  postaci,  swobodnej  zabawy  czasem  i
przestrzenią  oraz  wykorzystywania  symboliki  na  różnych
poziomach,  co  sprawia,  że  jest  to  medium  wymagające  i
wielowarstwowe. Film, z kolei, wymaga pewnych ograniczeń i
uproszczeń, koncentrując się na obrazie i dźwięku, a także
dostosowując  narrację  do  fizycznych  ograniczeń  medium.  W



adaptacjach  filmowych  często  dochodzi  do  skrótów,  zmian  w
strukturze fabularnej, a także rezygnacji z głębokiej analizy
psychologicznej postaci na rzecz dynamiki akcji. Pomimo tych
różnic, zarówno literatura, jak i film mają swoje unikalne
możliwości  wyrazu  i  potrafią  stworzyć  niezapomniane  obrazy
świata  przedstawionego.  Adaptacja  może  być  więc  zarówno
wyzwaniem,  jak  i  twórczym  procesem,  który  przekształca
literackie dzieło w nową, niezależną formę artystyczną.

Jeśli  szukacie  pomocy  w  napisaniu  własnej  pracy  -
potrzebujecie  korepetycji,  konsultacji  to  polecamy  stronę
pisanie prac - fachowa pomoc w pisaniu prac - oczywiście tylko
w granicach prawa.

Dzieło  literackie  a  jego
filmowa  adaptacja.  Na
dowolnie  wybranych
przykładach  z  literatury  i
kinematografii światowej omów
różnice  między  tymi
dziedzinami,  wynikające  z
odmiennych  sposobów  kreacji
świata przedstawionego
Dzieło  literackie  i  jego  filmowa  adaptacja  to  dwa  różne
sposoby kreacji świata przedstawionego, które, mimo że często
opowiadają  tę  samą  historię,  różnią  się  w  sposobie
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przedstawiania  postaci,  fabuły  oraz  emocji.  Różnice  te
wynikają z odmiennych środków wyrazu dostępnych w literaturze
i kinematografii. Analizując wybrane przykłady literackie i
ich adaptacje filmowe, można zobaczyć, jak różne są metody i
efekty obu form sztuki.

1. „Wielki Gatsby” F. Scotta Fitzgeralda i jego adaptacje
filmowe

„Wielki Gatsby” F. Scotta Fitzgeralda to klasyczna powieść
amerykańska, która została kilkakrotnie zaadaptowana na ekran.
Najbardziej znane adaptacje to wersja z 1974 roku w reżyserii
Jacka  Claytona  oraz  film  z  2013  roku,  w  reżyserii  Baza
Luhrmanna.  Obie  adaptacje,  mimo  że  opowiadają  tę  samą
historię,  różnią  się  w  sposobie  przedstawienia  świata
przedstawionego.

W  wersji  literackiej,  Fitzgerald  korzysta  z  narracji  z
perspektywy Nicka Carrawaya, który obserwuje i interpretuje
świat Gatsby’ego i jego otoczenia. Narracja ta pozwala na
głęboką  introspekcję  i  szczegółowe  analizy  psychologiczne
postaci  oraz  ich  motywacji.  Nick  Carraway  jest  nie  tylko
narratorem, ale również uczestnikiem wydarzeń, co pozwala na
subiektywne przedstawienie Gatsby'ego i jego świata. Opisy w
powieści  są  bogate  w  detale,  które  pomagają  czytelnikowi
zrozumieć subtelności i niuanse życia Gatsby’ego oraz jego
obsesji.

Filmowe  adaptacje  wprowadziły  różne  podejścia  do
przedstawienia  tej  samej  historii.  W  wersji  z  1974  roku,
reżyser Jack Clayton skupił się na realistycznym odtworzeniu
epoki lat 20. XX wieku. Estetyka i kostiumy są wierne czasom,
w których toczy się akcja, a film stara się oddać atmosferę i
styl życia tamtej epoki. Jednak filmowa narracja jest znacznie
mniej introspektywna niż w powieści. Dzieje się tak, ponieważ
film nie może korzystać z rozbudowanej narracji wewnętrznej
Nicka. Zamiast tego, opiera się na wizualnych środkach wyrazu
i dialogach, które przekazują informacje o postaciach i ich



relacjach.

Wersja z 2013 roku w reżyserii Baza Luhrmanna jest znacznie
bardziej stylizowana i nowoczesna w swoim podejściu. Luhrmann
wykorzystuje nowoczesną muzykę i efekty wizualne, aby nadać
opowieści nowoczesny, dynamiczny charakter, który kontrastuje
z realistycznym przedstawieniem lat 20. w wersji z 1974 roku.
Efekty  wizualne,  szybkie  montowanie  i  intensywna  ścieżka
dźwiękowa  sprawiają,  że  film  ma  bardzo  energetyczny  i
ekspresyjny ton. Ten sposób przedstawienia opowieści wprowadza
elementy, które mogą przyciągnąć młodszą publiczność, ale mogą
też  nie  oddać  w  pełni  subtelności  i  głębi  literackiego
oryginału.

2. „Rok 1984” George’a Orwella i adaptacje filmowe

„Rok 1984” George’a Orwella, powieść dystopijna opublikowana w
1949 roku, była kilkakrotnie adaptowana na ekran. Najbardziej
znane  wersje  to  film  z  1956  roku  w  reżyserii  Michaela
Andersona oraz adaptacja telewizyjna z 1984 roku w reżyserii
Michaela  Radforda.  Adaptacje  te  różnią  się  w  sposobie
przedstawiania  totalitarnego  świata  Orwella.

Powieść Orwella opiera się na intensywnej narracji wewnętrznej
głównego  bohatera,  Winstona  Smitha,  oraz  na  szczegółowym
opisie dystopijnego świata, w którym żyje. Orwell wykorzystuje
narrację  trzecioosobową,  aby  ukazać  opresyjność  systemu  i
psychologiczne  efekty  totalitaryzmu  na  jednostkę.  Książka
oferuje głęboką refleksję nad kontrolą społeczną, manipulacją
i  utratą  prywatności.  Zawiera  również  wiele  szczegółowych
opisów,  które  budują  atmosferę  despotycznego  nadzoru  i
niepokoju.

W adaptacji z 1956 roku reżyser Michael Anderson postawił na
stosunkowo  prostą  narrację  i  realistyczne  przedstawienie
dystopijnego świata, zgodnie z duchem zimnej wojny i obawą
przed totalitaryzmem. Film, choć starannie odtworzył niektóre
elementy  powieści,  z  konieczności  zredukował  ilość



wewnętrznych  monologów  Winstona,  co  wpłynęło  na  głębię
psychologiczną postaci.

Adaptacja  z  1984  roku,  w  reżyserii  Michaela  Radforda,
wprowadza bardziej intensywne środki wyrazu. Film kładzie duży
nacisk  na  wizualizację  świata  Orwella,  pokazując  brutalne,
zimne i bezosobowe otoczenie, które jest zgodne z opisem w
powieści. Radford stara się oddać atmosferę dystopii za pomocą
szczegółowej scenografii, mocnej gry aktorskiej i dosadnych
obrazów,  które  mają  na  celu  wzbudzenie  u  widza  uczucia
klaustrofobii  i  opresji.  Jednak,  podobnie  jak  w  przypadku
adaptacji z 1956 roku, film musiał zredukować ilość narracji
wewnętrznej  i  szczegółowych  opisów,  co  prowadzi  do
uproszczenia  niektórych  wątków  i  tematów.

3.  „Zbrodnia  i  kara”  Fiodora  Dostojewskiego  i  adaptacje
filmowe

„Zbrodnia  i  kara”  Fiodora  Dostojewskiego  to  jedna  z
najbardziej znanych powieści psychologicznych, która została
kilkakrotnie zaadaptowana na ekran. Znane adaptacje to film z
1935 roku w reżyserii Joela McCrea oraz film z 2002 roku w
reżyserii  Mikołaja  Dudko.  Adaptacje  te  różnią  się  w
przedstawieniu  wewnętrznych  zawirowań  psychologicznych
Raskolnikowa oraz jego relacji z otoczeniem.

Powieść Dostojewskiego jest głęboko zanurzona w psychologiczną
analizę  postaci  Raskolnikowa,  który  zmaga  się  z  moralnymi
dylematami  związanymi  z  popełnieniem  zbrodni.  Narracja
Dostojewskiego  pozwala  na  dokładne  poznanie  wewnętrznego
świata bohatera, jego rozmyślań, obaw i rozczarowań. Powieść
zawiera wiele monologów wewnętrznych oraz refleksji na temat
filozofii, moralności i społecznych nierówności.

Filmowa adaptacja z 1935 roku, w reżyserii Joela McCrea, stara
się  odzwierciedlić  fabułę  i  postaci  powieści,  ale  z
konieczności upraszcza wiele złożonych wątków i wewnętrznych
monologów.  Skoncentrowana  jest  na  kluczowych  wydarzeniach



fabularnych,  a  wewnętrzne  przeżycia  Raskolnikowa  są
przedstawiane w sposób bardziej dosłowny, za pomocą dialogów i
ekspresji aktorskiej.

W adaptacji z 2002 roku, w reżyserii Mikołaja Dudko, film
stara  się  zachować  głębię  psychologiczną  powieści  poprzez
intensywne  ujęcia  i  aktorstwo.  Dudko  wykorzystuje  bliskie
plany  i  emocjonalną  grę  aktorską,  aby  oddać  złożoność
wewnętrznych przeżyć Raskolnikowa. Chociaż film jest w stanie
uchwycić niektóre aspekty psychologiczne, musi uprościć wiele
złożonych motywów i refleksji z powieści, aby dostosować się
do czasowego ograniczenia medium filmowego.

4. „Wojna i pokój” Lwa Tołstoja i adaptacje filmowe

„Wojna i pokój” Lwa Tołstoja jest epicką powieścią, która
została  zaadaptowana  na  ekran  wiele  razy.  Wśród  znanych
adaptacji znajdują się wersje z 1956 roku w reżyserii Kinga
Vidora oraz z 2016 roku jakoserial w reżyserii Toma Harpera.
Obie adaptacje różnią się w sposobie przedstawienia ogromu
epickiego świata Tołstoja.

Powieść Tołstoja jest monumentalna, z wieloma postaciami i
wątkami, które są dogłębnie rozwinięte w kontekście wydarzeń
historycznych  oraz  osobistych  dramatów  bohaterów.  Opisuje
złożone relacje międzyludzkie, wewnętrzne przemiany postaci i
głębokie analizy filozoficzne dotyczące wojny, społeczeństwa i
życia.

Film z 1956 roku, w reżyserii Kinga Vidora, stara się oddać
epickość powieści poprzez grandiozowe scenografie, kostiumy i
wielką skalę produkcji. Wzbogacony jest o imponujące sekwencje
bitewne  i  spektakularne  ujęcia,  które  mają  na  celu
odzwierciedlenie rozmachu wydarzeń opisanych przez Tołstoja.
Jednak,  ze  względu  na  ograniczenia  czasowe  i  potrzeby
dramaturgiczne filmu, wiele subtelnych wątków i filozoficznych
refleksji zostało uproszczonych lub pominiętych.

Miniserial z 2016 roku w reżyserii Toma Harpera, z kolei,



koncentruje  się  na  głębszym  rozwinięciu  postaci  i
emocjonalnych relacjach, ale wciąż ma ograniczenia wynikające
z  czasu  trwania  i  formatu  telewizyjnego.  Dzięki  dłuższemu
czasowi ekranowemu, serial ma możliwość bardziej szczegółowego
przedstawienia niektórych wątków i postaci, ale i tak musi
dokonać pewnych skrótów i adaptacji, aby dopasować fabułę do
potrzeb formatu telewizyjnego.

Podsumowując,  adaptacje  filmowe  dzieł  literackich  często
różnią  się  od  oryginałów  w  sposobie  przedstawiania  świata
przedstawionego,  ze  względu  na  odmienność  środków  wyrazu
dostępnych w literaturze i kinie. Literatura może dostarczać
głębokich  analiz  psychologicznych  i  szczegółowych  opisów,
podczas gdy kino polega na wizualnych i dźwiękowych środkach,
które mają na celu stworzenie konkretnego obrazu i emocji.
Różnice te wpływają na sposób, w jaki widzowie i czytelnicy
odbierają i interpretują te same historie.

Jeśli  szukacie  pomocy  w  napisaniu  własnej  pracy  -
potrzebujecie  korepetycji,  konsultacji  to  polecamy  stronę
pisanie prac - fachowa pomoc w pisaniu prac - oczywiście tylko
w granicach prawa.

https://pisanieprac.edu.pl/

